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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Some vowels marker -a, also used in -au have an unusual form that descends below
the aksara line.

Edition
{Face A {A01)> © (||) Orh namas $ivaya
1. Varh$astha

{A1) X yata str(i) XX(nda) C(u)ma(h)uC(ca)
XXXXX Cya XXCyaX<Az2) yah
vara-pradaya smaratam ma(ha)tmane
$ivaya tasmai pra(na)me ma[-~]bhih ||

2. Indravajra


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-77
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-45

{A3) [$ri]-[ks]ma-pati$ $ri jaya-(I)ndravarmma-
devo ja(ga)d-gi(ta)-guna-prabhavah e
nyayena santarppita-(sadhu-)[va]<As>[rgga](s)
(tr)ivargga-sevi prthivirh bubhoja

tasyamatya-jani(ma) ksamapa-karyye krta-prayatno <Dbhii(t)<A5> XXX yah
kafi pimilis(t)ara nama punar ddanay- pinan nama < (rii)pena (yah) bahuca-
punah<{A6> (v)i($§)r(u)ti-sthayy acov: pinan nama rajfio (maha)-kr(pa)ya Ava(pa
$o)ryyani(dh)i-sanna(ma) <&<{A7> (t)ena sthapita{rn} $a$ $ri-(ca)ndradev(o)-Cahvayah
($araika)-mirttibhir yyukte $akabde $raddhaya (n)i{A8)> XX ja (punya)XXXX §ri-
candradeves$vare $ive striya X na sipaunsamjfia yax<A9) (t)akhilam- ()

3. Anustubh

sarvve(su) (sa)py agotre(su)
punye {>smirh (tu) pradiyate
muktir bbhiipati{A10>[na datt]a
karadanan tu sarvvatah <

$ri-[2x](bhakt)i-vira$ $ri-jayavarmmendravarmmadevakhyah (s)<A11> (sa)rvvarh
mahirh prthu-$ri(r asta/-sapta)-$auryyena [4x] < tadapi yasya pu(n)[yl(e)X<{A12>
($r)-candradeve$varahvaye vara-kirttyahvayasyapi bhiksoh ksetrany atixxX<{A13> X
Api ca <

4. Indravajra

ksoni-pati$ $ri-jayasinhavarmma-

devas samacchadya diso (ya){A14>[$o]bhih

raja-$riyarn raja-gunodayena

sthira-sthira-§ri-nicayam araksit- «»

{A15) [2+] tadapi nrpajia-supratipatti-prayatna-sevatah dhiragra-dhira-cauxxX<{A16)
[1+] namapy abhigacchati sma punah <

5. Indravajra

pafica-dvi-kayopagate $akabde

[-]<A17) [--]dhanena bhuvi svakirttyai
yena pratisthapita I$varo {’>yam
$ri-$ankare[$§a]<A18>hvaya eva bhiyah <

6. Anustubh

$ri-jayasinhavarmma $ri-


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-45
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-45
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

-§ankare$e naradhipah
[«]<A19) [w]trifi ca $ankhafi ca-
dad raupya-kalasan tathae

7. Upajati

yasyanuja $ri-ja[ya][--]<A20>[va]rmma-
vani$a-bharyya pariSuddha-bhava «
sadhvi danay-gopura-[--«]

{A21) [-]styeva bhatiha surendradevi <

8. Vasantatilaka
pratisthipad bhagava[«—w—- “]
{Face B) [ca. 21 lost lines]
{Face C) {C1) [ca. 14+]
o huma [ca. 2+]<C2) [ca. 2+]k() tluv- [ca. 12+]
+ {C3> [ca. 1+][.Juh Alauk- 1 k- »
¢ huma (ka)yau(v) tlu[v?] [ca. 2+]
+ [hu]<C4>ma travanun- vuty(en)- [ca. 7+]
¢ [hu]<C5>ma pul.]Jan- (vreh) 9 Alauk- dva jak-
¢ [huma]<cé)> pinan (4) Alauk- (1) k- »
+ huma [3+] [jal<C7>k
¢ huma (nr)[1+] dva jak «
¢ huma [1+]ddhi gra[ca. 2+]<C8> (ha)v- (da)larh dalapan- jak-
* huma [ca. 3+] [ja]<Co>k-+
¢ huma krau(c) [3+] jak-
+ huma<{Ci0) kravav- sa jak-
+ huma [.]Jinda(n) dva (j)[ak ]
+ {C11) [hu]ma [1+] korr (nan- sa) jak-
+ huma [ca. 2+]<C12) [ca. 2+]

¢ huma (d)lurh (v)u[1+] (sa) pluh lima jak nan: [ca. 2+]<C13) [ca. 14]


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91

+ (hu)ma (dh)va(ja) 9 jak-

¢ huma luvaur(’) dva ja(k:) [ca. 1+]<C14) [ca. 1+]
¢ huma varhk- (9) jak-

¢ huma cumrai 1(ima) [jak-]<C15) [ca. 1+]

+ huma (K)rauv- dva jak

+ huma pulav- dva [jak]<C16) [ca. 1+] (na)n canan- likii[2+] sah [2+] Andap [ca.
1+]<C17> [ca. 1+] (5) jak-»

+ huma yavvan- tluv- jak-
* [ca. 2+]<C18) [ca. 1+]nr dva jak
* pagara-*
* (ran)dav-+
+ huma (ya)[ca. 2+]<C19> [jalk-e
+ huma (kan)i(sov) sa jak- ¢
+ huma [ca. 1+]<C20) [ca. 1+] (sa)tr Uran- Acirr sa jak-
+ huma [ca. 1+]<C21) [ca. 1+] dva jak-«
¢ huma (tun)- dva jak »
¢ hu[ma] [ca. 1+]<C22) [ca. 1+]yam dva jak-*
+ huma (tumu)[2+]r- [ca. 3+]
Face D> <D1> y- (huma) [ya]nr (pov)- (ku) ($r1) [2+][.]e[va]
+ <Dz (hu)ma [2+]t [3+] (dva) pluh jak-
+ hu[ma]<D3) [ca. 2+] cal lima jak-
¢ huma tandyal()<D4) [ca. 4+]r pak Alauk- sa pluh jak-
* [ca. 2+]<D5) [ca. 2+] vvat liniv- pa(k)- Alauk- dva pluh (ja)[k]<D6> [ca. 1+]
+ huma jalan raya tluv- Alauk- sa plu[h]<D7> [jalk

(di) nde(v): ruman- (A)luf (punara)k- tarnl [ca. 1+]<D8) [ca. 2+] (nr)nen- nan- (dan)rnen-
trae

+ huma [ca. 2+]<D9) [ca. 2+] dalapan' Alauk: dva pluh jak: |

+ hu[ma] [ca. 1+]<D10) [ca. 4+] yar (6) k- » han' (danauv) yan- tra



[ca. 3+]<D11) [ca. 3+] ruman- turh tvarh [.Jun- tarnl tupen: li[ca. 2+]<D12) (k) *
+ huma vunok- tluv- Alauk- sa plu[h] jak-
« <{D13> huma (caw)nr (k *
+ huma (kasi)[ca. 4+]<{D14> [A]lauk dalapan' jak-
+ huma (tDlin' (t)[uv-]<D15> [A]lauk- sa pluh jak-
« huma (ra)naul [ca. 3+]<D16) [ca. 1+]
¢ [hu]ma bhavaun narh Alauk- 9 k-«
+ hu[ma] [ca. 2+]
+ {D17) [ca. 2+] (nri)# dandan- tluv- pluh Alauk- [ca. 5+]
o {D18) [ca. 2+] k-
« humaye[2+] 9k *
+ hu[ma] [ca. 5+]<D19) [ca. 2+]
+ huma dandun- dalapan- A(lauk:) [ca. 3+]<D20) [ca. 1+]
+ [hu]ma crumvar 6 k- nan dandauv- [ca. 5+]
o {D21) [ca. 2+] dandauv- tlu[2+] 9 Alauk: 6 k-
¢ {D22) [ca. 2+] tijuh jak-

¢ huma (1)riy() [ca. 2+]

Apparatus

{A7) yyukte < yukte H.

{A17) -$ankare[$a]<A18) hvaya < sankaresahva sa H » The syllable $a transcribed by
Huber is lost and needs to be supplied; it remains uncertain whether it stood at the
end of line 17 or the beginning of the next line.

{A19) raupya-kalasan < raupyarn kalasan H. — <A19) $ri-ja[ya][--]<A20>
[va]lrmmavani$a- < $ri-jaya[--J<A20) [varmma][-]vani$a- H « Huber’s tentative edition is
hypermetrical for pada a.

{A20) [va]rmma < [varmma][-] H. — {A20) -gopura[$var][-<] < gopuresvar]...] H  The
last syllable $var transcribed by Huber cannot be read on the stela nor the estampages.



{C11) (nan- sa) « This reading is highly hypothetical.

Translation

2.

Le roi Sri Jaya Indravarmadeva, seigneur de la glorieuse Terre, dont la puissance des
qualités de la gloire est universelle, séparateur des hommes de bien satisfaits grice a
la loi, qui honore les trois mondes, posséda la Terre.

3.

La libération donnée par le roi grace a 'exemption de toutes les taxes, elle est aussi
accordée dans ce mérite de tous les agotra.

Commentary

Previously mentionned by Edouard Huber, with edition of 1. 7,1. 13 and 1. 16-21 of face
A. Edited by Arlo Griffiths and Salomé Pichon from the EFEO estampages n. 149 and
from photogrammetric documentation in 2024.
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